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First Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Monday)
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 47: 1
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NOEAHA. DAAHAOTIA.

Clap your hands, all you
peoples; shout to God with
the voice of triumph.
Alleluia.

Vespers Gospel
dpdal) )

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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to a deserted place and rest a
while.” For there were many
coming and going, and they
did not even have time to
eat.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

So they departed to a
deserted place in the boat by
themselves.

But the multitudes saw
them departing, and many
knew Him and ran there on
foot from all the cities. They
arrived before them and
came together to Him.

And Jesus, when He
came out, saw a great
multitude and was moved
with compassion for them,
because they were like sheep
not having a shepherd. So
He began to teach them
many things.

Glory be to God forever.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Sing praises to God,
sing praises! Sing praises to
our King, sing praises. For
God is the King of all the
earth; sing praises with
understanding. Alleluia.
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Matins Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 8: 22 - 26
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Then He came to
Bethsaida; and they brought
a blind man to Him, and
begged Him to touch him.

So He took the blind
man by the hand and led
him out of the town. And
when He had spit on his
eyes and put His hands on
him, He asked him if he saw
anything.

And he looked up and
said, <l see men like trees,
walking.”

Then He put His hands
on his eyes again and made
him look up. And he was
restored and saw everyone
clearly.

Then He sent him away
to his house, saying,
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et ovAe MTEPLOC NZAI NSHTC.

“Neither go into the town,
nor tell anyone in the town.”
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Liturgy Readings
Cladl) g 2
The Pauline Epistle
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Romans. May his blessing be
upon us. Amen.
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For the law of the Spirit
of life in Christ Jesus has
made me free from the law
of sin and death.

For what the law could
not do in that it was weak
through the flesh, God did
by sending His own Son in
the likeness of sinful flesh,
on account of sin: He
condemned sin in the flesh,

that the righteous
requirement of the law might
be fulfilled in us who do not
walk according to the flesh
but according to the Spirit.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikoN eBoA deN Te TI2,0%IT

NEMCTOAH NT€E TENIWT lwaNNHC.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
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If we receive the witness
of men, the witness of God
is greater; for this is the
witness of God which He
has testified of His Son.

He who believes in the
Son of God has the witness
in himself; he who does not
believe God has made Him
a liar, because he has not
believed the testimony that
God has given of His Son.

And this is the
testimony: that God has
given us eternal life, and
this life is in His Son.

He who has the Son has
life; he who does not have
the Son of God does not
have life.

These things I have
written to you who believe
in the name of the Son of
God, that you may know
that you have eternal life,
and that you may continue
to believe in the name of the
Son of God.
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Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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to kill him.

But their plot became
known to Saul. And they
watched the gates day and
night, to kill him.

Then the disciples took
him by night and let him
down through the wall in a
large basket.

And when Saul had
come to Jerusalem, he tried
to join the disciples; but
they were all afraid of him,
and did not believe that he
was a disciple.

But Barnabas took him
and brought him to the
apostles. And he declared to
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them how he had seen the
Lord on the road, and that
He had spoken to him, and
how he had preached boldly
at Damascus in the name of
Jesus.

So he was with them at
Jerusalem, coming in and
going out. And he spoke
boldly in the name of the
Lord Jesus.

And disputed against the
Hellenists, but they
attempted to kill him.

When the brethren
found out, they brought him
down to Caesarea and sent
him out to Tarsus.

Then the churches
throughout all Judea,
Galilee, and Samaria had
peace and were edified. And
walking in the fear of the
Lord and in the comfort of
the Holy Spirit, they were
multiplied.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 28: 9, 8
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Save Your people, and
bless Your inheritance;
shepherd them also, and bear
them up forever. The Lord is
their strength. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

ol Al Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 16: 15 - 23
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All things that the Father
has are Mine. Therefore, |
said that He will take of
Mine and declare it to you.

A little while, and you
will not see Me; and again a
little while, and you will see
Me, because | go to the
Father.

Then some of His
disciples said among
themselves, “What is this
that He says to us, ‘A little
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while, and you will not see
Me; and again a little while,
and you will see Me’; and,
‘because I go to the
Father?’”

They said therefore,
“What is this that He says,
‘A little while?” We do not
know what He is saying.”

Now Jesus knew that
they desired to ask Him, and
He said to them, “Are you
inquiring among yourselves
about what I said, ‘A little
while, and you will not see
Me; and again a little while,
and you will see Me?’

Most assuredly, | say to
you that you will weep and
lament, but the world will
rejoice; and you will be
sorrowful, but your sorrow
will be turned into joy.

A woman, when she is in
labor, has sorrow because
her hour has come; but as
soon as she has given birth
to the child, she no longer
remembers the anguish, for
joy that a human being has
been born into the world.

Therefore, you now have
sorrow; but I will see you
again and your heart will
rejoice, and your joy no one

will take from you.
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And in that day you will
ask Me nothing. Most
assuredly, | say to you,
whatever you ask the Father
in My name He will give
you.

Glory be to God forever.

11

Luuu.ujm\!eﬂ$dhuﬁj
LAJSUY eﬁdﬁ‘dﬂ\d&“
?Sahuwhu‘ﬂuaea.dh

Lails 4l aaall



Second Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Tuesday)
(SUDY a g9) dodial) Cppailadd) Cpa (i) £ gacl) (3 (ALY a gl

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AavA uF: A, €

Psalm 47: 4,5

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

5 4 :46 sa3al

AgecwTm NaN Rrreqk?mponom&:
Fuetcate NTe lakwh eHéTaqneNpch:
acuenaq Eﬁgwl nxe Pnovt Sen
o‘rf‘g?\n?xo‘r;: o002, [1601c Sen ovCuH

NCAATITTOC. DAAHAOVIA.

He will choose our
inheritance for us, the
excellence of Jacob whom
He loves. God has gone up
with a shout, The Lord with
the sound of a trumpet.
Alleluia.

Vespers Gospel
Apdad) Sl

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
TIEYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Uapkon 8 1A - K8

Mark 9: 14 - 29

29 -14 :9 d ,a

0%02, €Tagl 22 NIMABHTHC ACNAT
€0TUHY) €2J0W) MTIOTKWT 0702 2aNCAS

€evKWT Newwor.

O+vo2, CaATOTY ITI,Q!H(‘Q THPq %T&‘I‘N&‘l"

I—:poq avepzot: 0v02 €Tav60x1 NAY

And when He came to
the disciples, He saw a great
multitude around them, and
scribes disputing with them.

Immediately, when they
saw Him, all the people
were greatly amazed, and
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0vo2 aquenwor xe &pe*rem(w'f

NCaA OF NTOTOY.

Ovo02 aqi—:powin Naq NX€ 0Fal €80
deN TMYHY) X€ EppeqTE:Bw AlEN TIAWHPI
23 poK €0TON OFTINETUA NATCAXI

Newaq.

002, TIINA €TENATAZ0C] BUAT
WALEN] ETIECHT: 0702, NTE pa]
xew)CPHIT €BOA eCBPAKPEX NNEGNAK2
0702, YACWWOTI: 0702 AIXOC
NNEKMABHTHC 2INA BITO‘re,qu €BOA
0702, MTIOTYXENKOT.

0702, NOOT| A€ ACEPOT® TTEXAY
NWOT: X€ ® TIXWOT NaeNazT: waeNaw
THAQOTI NEWWTEN: WABNAT

TN&GP&N&XGCGG i!anGN S\NI‘Tq %&POI.

0+vo2, &‘remq 2apo¢| 0702 \GTanm
Z—:poq NX€ TITTNETUA CATOT(
aql‘g'repempq: 0%02 E—ZTB.C{E;GI I%XEN
TIKa2! Naq&eep‘rep Te: %pe poq
xe(‘g&cpm']' €BOA.

Ovoe, &quen TIEYIWT K€ IC OFHP
I\\If\)chNOC ICXEN €Ta Gal Y imoq:
f\leoq A€ TIEXAC| X€ ICXEN TeqneT&?xO‘r.

0702, 0TMHY NCOTT WARITY

GHIXP(!)L! NEW TNUWOT 2INA

running to Him, greeted
Him.

And He asked the
scribes, “What are you
discussing with them?”

Then one of the crowd
answered and said,
“Teacher, I brought You my
son, who has a mute spirit.

And wherever it seizes
him, it throws him down; he
foams at the mouth, gnashes
his teeth, and becomes rigid.

So I spoke to Your disciples,

that they should cast it out,
but they could not.”

He answered him and
said, “O faithless generation,
how long shall I be with
you? How long shall | bear

with you? Bring him to Me.”

Then they brought him
to Him. And when he saw
Him, immediately the spirit
convulsed him, and he fell

on the ground and wallowed,

foaming at the mouth.

So He asked his father,
“How long has this been
happening to him?”” And he
said, “From childhood.

And often he has thrown
him both into the fire and
into the water to destroy
him. But if You can do
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EXWN.

lHcowc A€ Tiexac] Nac] x€ OF TiE xe€
PHETE 070N ggxon WNOK Epoq: O%¥ON
ggxon N2,WR NIBEN uPHeona2T.

CaToTq agwy €BOA NX€E PIwT
NITRAOT BEN e,anepnwoﬁ €YXW® W0oC:
%€ Fnaet [boic &plﬁohem

eTameTaonNa .

ETagnar Ae nxe lHcove xe THHY)
boxi quepémez\N WTTITNETA
ﬁ&meap‘ron €Jxw nuoc NAC): X€
TATCAXI 0702 ;\IKO‘FP WTITNETVA ANOK
nie fovazcagni V0K AM0T €BOA
NZ)HTq 0v02 hnep(‘ge x€ €507TN E—:poq.

0+vo2, é*raqwgg €8O 0702,
Z—:Taqf‘g‘repewpq ;\IO‘H!H(‘Q aqf €BOA 0702,
agep ;JEPPH‘T Nowpeqnwow 20)CTE NTE
OVUHY) XOC K€ ACUOT.

lHcove A€ aq&uom Brrequ
AYTOYNOCC 0702 A TWNY.

O<vo2, aquwenaq €DOTN ETTIHI:
ineqnaeHTHc A€ weney CATICA X€ €0Be€

07 ANON MTTENYZXEMAOM NITY €BOA.

O+vo2, TTEXAY NWOT XK€ TIAITENOC

lmonz‘gxon NTeq; €BoA BeN é,?\l €BHA

anything, have compassion
on us and help us.”

Jesus said to him, “If
you can believe, all things
are possible to him who
believes.”

Immediately the father
of the child cried out and
said with tears, “Lord, I
believe; help my unbelief.”

When Jesus saw that the
people came running
together, He rebuked the
unclean spirit, saying to it,
“Deaf and dumb spirit, 1
command you, come out of
him and enter him no more!”

Then the spirit cried out,
convulsed him greatly, and
came out of him. And he
became as one dead, so that
many said, “He is dead.”

But Jesus took him by
the hand and lifted him up,
and he arose.

And when He had come
into the house, His disciples
asked Him privately, “Why
could we not cast it out?”

So He said to them,
“This kind can come out by
nothing but prayer and
fasting.”
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Glory be to God forever.

Matins Psalm
SLISTOSY

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA 0 T, A

Psalm 47: 3,4

Laild 4l daal g

A3 3 (i) 290 Lalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

4 <3 :46 L5

SANAAOC ACOPOTONE XWOT NAN:
New 2ANQAWA B NENDAAATX:
acjCWTI NAN Eweqk?mponom&:
tueTcate NTe lakwh eHéTaqneNpch.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN

TEYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

He will subdue the
peoples under us, and
nations under our feet. He
will choose our inheritance
for us, the excellence of
Jacob whom He loves.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Uapkon o: % - 78 Mark 9: 30 - 32 32-30:9 oén
0+02, €TAYl €BOA BUAT Then they departed from 93G5 dlia (e ) A

NACJCINIDOT TIE €BOA 21TeN TSaAIAea
0702 NACJOTWY) AN TIE 2INA NTE Al

€V,

there and passed through
Galilee, and He did not
want anyone to know it.
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For He taught His
disciples and said to them,
“The Son of Man is being
betrayed into the hands of

men, and they will kill Him.

And after He is killed, He
will rise the third day.”

But they did not
understand this saying, and
were afraid to ask Him.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Rl g B

The Pauline Epistle

[Tav20c PBwk umenbdoic IHcovC
[lixpicToc: mamocToA0C €ToAREN:
PHETATOAWC] ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

J el (ol g Al

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Hlpwneoc Hie-1a

Romans 8: 9 - 11

11-9:8 duayy

MewTen A€ NapeTeNYH deN :rcapz
AN AAAA BEN TITNETVA ICXE A€ OTON
Mimnevwa nTe Dnovt WOTT HEN BHNOT
dH A€ eTe [Tmnevva NTe H|§cp10‘roc
wom ;\IZ)HTq aN dal €TE MNAT hwe an

TTE.

But you are not in the
flesh but in the Spirit, if
indeed the Spirit of God
dwells in you. Now if
anyone does not have the
Spirit of Christ, he is not
His.
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lcxe A€ l'[lxplcmc dEN OHNOT
TICWUA MEN JUWOTT eaBe GNOBI

THTINEYVA A€ OVWNSD TiE €8B€ TLUEBMHI.

lcxe A€ MIMNEYHA NTE
PHETAYTOYNOC lHcovc eBoA deN

NHEBLWOTT (“KQOTI HEN OHNOYT I€

And if Christ is in you,
the body is dead because of
sin, but the Spirit is life
because of righteousness.

But if the Spirit of Him
who raised Jesus from the
dead dwells in you, He who
raised Christ from the dead
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will also give life to your 3 oSl
pHeTagTovnoc TlixgpicToc lHcove eBo mortal bodies through His e
N Spirit who dwells in you.
DEN NHEBVWOTT €cjeTaANDE
NETENKECWMA €TE WATMOY €BOA 2ITeN
Hecmevua €TWOT BEN BHNOY.
5007 sap newwren new The grace of God the ASan 2o 095 oY) A dax
X . . Father be with you all. Cpal
TEIPHINH ETCOI: X€ AUHN ECEYWITL. Amen.
The Catholic Epistle
(58 sl
Ka60AIKON €ROA FEN TIE TI2,0%91T The Catholic epistle of Ulalea Aluy e ¢ 980 gELSY
. R the first epistle of our father | ¢yl Lide 43€ 51 A g¥) Ua g
NETICTOAH NTE TENIWT lwaNNHC. St. John. May his blessings el b
be with us all. Amen. My i
D wHn. Mavenpat. beloved.
a lwannHc e 0 - 1B 1John5:9-12 12-9:5Uas1

lcxe TenNb1 h*]‘ne‘rneepe NTE
NIpwuI TueTueope nTe Drovt
ovNIyT Te N2,0%0; X€ 8l TE
TueTueope nTe Drovi xe
aqepueepe 3a Ileqympr.

bHeona2 T \GH(‘!:)HPI uhnovt \C(‘gon
f\léHTq NXE TueTueope nTe Drovt

0702 CDH\G‘TGN(\‘_lNZ\&T ebnovt an aq\alq

If we receive the
witness of men, the witness
of God is greater; for this is
the witness of God, which
He has testified of His Son.

He who believes in the
Son of God has the witness
in himself; he who does not
believe God has made Him
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;\ICAHGBNO“’Z X€ ;JTleN&%T
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nxe Provt da HecyyHpr.

Ovo2 a1 Te TueTneope xe aqt
NAN WTIWND Nenep, Nxe Provt: ovoz,
TaIWND acjden Heq(‘ngl.

PbHeTe HyHpt f\lTOTq TwNS
NTOTq: PHETE HgHpt ubnovt f\lTOTq
AN TTWND ;\I‘TO‘Tq aN.

Hacrror 1}1161011 ENpE TTIKOCUOC
0TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:!
TIIKOC1OC NACINI NEY Teqémo TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

WA ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWTTI NEUAN.

D UHN.

a liar, because he has not
believed the testimony that
God has given of His Son.

And this is the
testimony: that God has
given us eternal life, and
this life is in His Son.

He who has the Son has
life; he who does not have
the Son of God does not
have life.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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AcCts 5: 27 - 29

29 -27 :5 Jws)

€TATENOT A€ ATTAZWOT EPATON:
€N T NT2ATT: 0702, AGWENOT NX€
TIAPCHEPETC.

€opxw LUOC: X€ BEN 0T20NZEN
ANZ,ONZEN €TEN BHNOT €W)Ten TChw
Ben TIAIPAN 0702, 2HTITTE ATETEN0Z,

Nlepowca?mn THPC €BoA BeN

And when they had
brought them, they set them
before the council. And the
high priest asked them,

saying, Did we not
strictly command you not to
teach in this name? And
look, you have filled
Jerusalem with your
doctrine, and intend to bring
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ANENEN ANERNEN

TETENCRW 0702, TETENVET! EINI MTICNOC
UTTAIPWAI €2,HI EXWON,

mqépw&) A€ Nxe [TeTpoc new
NIATIOCTOAOC TIEXWOT X€ celﬁu‘ga
NewTen Nca Provt e2oTe NIpwLI.

Iicaxr e nte Iborc ec[éau/ 0702
eqé(igan' eqéa\uaa/ 0702 ec[émzpo:
den Fasia nekkAHera NTe Prory:

ALLHIN.

T

From the Psalms of our teacher Dav

this Man’s blood on us!”

But Peter and the other
apostles answered and said:
“We ought to obey God
rather than men.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

he Liturgy Psalm
el 94 3a

id the Prophet and

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taavoc T Aavia pTL: a

Psalm 116: 1, 2
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el

A3 3 ool 29 Llalra jual Ja (e
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1:114 sl

mlep&?anan x€ E{Na\cw'ren Nxe€
T60ic eTcuH NTE TaT20: xe ACjpIKI
UTTECUAY)X €POI: 0702, N2,PHI BEN

NA€2007 AITWEE, 1000, DAAHAOTIA.

| love The Lord,
because He has heard My
voice and my supplications.
Because He has inclined His
ear to me, therefore, 1 will
call upon Him as long as |

live. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TETATTEAION €60%aB KA TA lwaNNHN

ATI07.

Al o)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

Ugdls Ly Ll amily (A1 &l jla
A A ) aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A3 5

Lin g3 Ualaa i) (o o
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John 16: 23 - 33

33-23:16 bay

D UHN AUHN TXW 1990C NWTEN
PHETETENNAEPETIN M0 NTOTC|

wP1wT deN l'[a.pz\N €CJETHIC NWTEN.

Wa o ;HIZ\TG'TGNGP\GTIN N2Al
Ben TTapan: apIETIN 0702, TETENNADT
2INA NTE TIETENPAY! WOTI EYXHK

€BOA.

Hai A€ aixoTov NWTEN DeN
&annapomn& CNHOW A€ NXE 0TOTNOT
20TE EINACAXI NEVWWTEN AN X€ HeN
a&nnapomn& aAAa denN O‘rnappHcﬁx

TNaTavwTeN eoBe PiwT.

ben mie2007 €Te wuaw
epeTenepeTIN den [Tapan: ovoe,
TNA%X0C NWTEN AN %K€ ANOK €8NaT20

eDiwT eolie 8HNOY.

MHeoq sap 2wy PiwT E_[uel VUOTEN

X€ NOBWTEN &PGTGNL{GNPIT 0v02

Most assuredly, | say to
you, whatever you ask the
Father in My name He will
give you.

Until now you have
asked nothing in My name.
Ask, and you will receive,
that your joy may be full.

These things I have
spoken to you in figurative
language; but the time is
coming when | will no
longer speak to you in
figurative language, but I
will tell you plainly about
the Father.

In that day you will ask
in My name, and | do not
say to you that I shall pray
the Father for you;

for the Father Himself
loves you, because you have
loved Me, and have
believed that | came forth
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ape*rennae,'t %€ €Tall €BOA 2a PiwT.

N1 €Bo Hen PiwT 0702 All
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Iexe NEYUABHTHC NA( X€ ZHTITIE
']'NO‘F Kcax! deN O‘K‘TIB.PPHCI& 0702

NKX€ Al AN )JJT&POI!.!I&.

j]'NO‘r TENEMI X€ KCWOTN N2WA
NIBEN 0702, NKEPYPIA AN €8PE OTAI
WeNK: JeN dal TENNA2T x€ €TaKl €BOA

2a Pnovt.

&qépw&) nxe lHcove xe Fow

TeTENNA2T.

SHITTTE CNHOY NX€ 0FOTNOY 0%02, ACI
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from God.

I came forth from the
Father and have come into
the world. Again, | leave the
world and go to the Father.”

His disciples said to
Him, “See, now You are
speaking plainly, and using
no figure of speech!

Now we are sure that
You know all things, and
have no need that anyone
should question You. By
this we believe that You
came forth from God.”

Jesus answered them,
“Do you now believe?

Indeed the hour is
coming, yes, has now come,
that you will be scattered,
each to his own, and will
leave Me alone. And yet |
am not alone, because the
Father is with Me.

These things | have
spoken to you, that in Me
you may have peace. In the
world you will have
tribulation; but be of good
cheer, | have overcome the
world.”

Glory be to God forever.
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Third Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Wednesday)
(sl a ) Al Cpaaladd) (pa Guabid) £ gant) Cpa G A o)

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

43S 3 o oidl) 2 g0 Lialra el Ja (e
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Warvoc Tw Aavia kB: €, © Psalm 23: 5 6 <5 :22 gal4l
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. o . before me in the presence of AulS g ol ) Cu L Ciaia
€BOA: MTIENBO NNHET,0X2EX MMOL: my enemies. You anoint my Lsblly Bg8y gy

AKeW2C NTAADE NOTNEZ: 0702
TeKAGOT acjepioad udpHT Novama2.

A AAHAOVIA.

head with oil; my cup runs
over. Alleluia.

Vespers Gospel
ddal) S

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc eBOA HeN
TIETATTEAION €607AB KA TA UZ\PKON

ATION.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 9: 33 - 37
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Then He came to
Capernaum. And when He
was in the house He asked
them, “What was it you
disputed among yourselves
on the road?”
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But they kept silent, for
on the road they had
disputed among themselves
who would be the greatest.

And He sat down, called
the twelve, and said to them,
“If anyone desires to be first,
he shall be last of all and
servant of all.”

Then He took a little
child and set him in the
midst of them. And when He
had taken him in His arms,
He said to them,

“Whoever receives one
of these little children in My
name receives Me; and
whoever receives Me,
receives not Me but Him
who sent Me.”

Glory be to God forever.

Matins Psalm
Sk ogaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 23:1-3
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The Lord is my
shepherd; I shall not want.
He makes me to lie down in
green pastures; He restores
my soul. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc RO HeN
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Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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follow us casting out
demons in Your name, and
we forbade him because he
does not follow us.”

But Jesus said, “Do not
forbid him, for no one who
works a miracle in My
name can soon afterward
speak evil of Me.

“For he who is not
against us is on our side.

For whoever gives you a
cup of water to drink in My
name, because you belong
to Christ, assuredly, | say to
you, he will by no means
lose his reward.

But whoever causes one
of these little ones who
believe in Me to stumble, it
would be better for him if a
millstone were hung around
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his neck, and he were
thrown into the sea.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
oAl cife) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans7:1-7
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Or do you not know,
brethren, for | speak to
those who know the law,
that the law has dominion
over a man as long as he
lives?

For the woman who has
a husband is bound by the
law to her husband as long
as he lives. But if the
husband dies, she is
released from the law of her
husband.

So then if, while her
husband lives, she marries
another man, she will be
called an adulteress; but if
her husband dies, she is free
from that law, so that she is
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no adulteress, though she
has married another man.

Therefore, my brethren,
you also have become dead
to the law through the body
of Christ, that you may be
married to another -- to Him
who was raised from the
dead, that we should bear
fruit to God.

For when we were in
the flesh, the sinful passions
which were aroused by the
law were at work in our
members to bear fruit to
death.

But now we have been
delivered from the law,
having died to what we
were held by, so that we
should serve in the newness
of the Spirit and not in the
oldness of the letter.

What shall we say then?
Is the law sin? Certainly
not! On the contrary, |
would not have known sin
except through the law. For
I would not have known
covetousness unless the law
had said, ““You shall not
covet.”

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN TI€ TTI2,0%IT
NETICTOAH NTe TTENIWT lwaNNHC.

D, Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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1 John 5: 13-18
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These things | have
written to you who believe
in the name of the Son of
God, that you may know
that you have eternal life,
and that you may continue
to believe in the name of the
Son of God.

Now this is the
confidence that we have in
Him, that if we ask anything
according to His will, He
hears us.

And if we know that He
hears us, whatever we ask,
we know that we have the
petitions that we have asked
of Him.

If anyone sees his
brother sinning a sin which
does not lead to death,
he will ask, and He will
give him life for those who
commit sin not leading to
death. There is sin leading
to death. | do not say that he
should pray about that.

All unrighteousness is
sin, and there is sin not

leading to death.

27

Crpiapall A3 A& 138 &5
eﬁu\ \yxluﬂﬂ‘ua\euh
eub\yyusgj o) sLa

,gu.)\gg\

4 amuu.d\ﬁmu.&o&‘g
Wuml.:.wl.\a.\hu\

M g

WMLLAG.AM\?ML\SU\J
u-d\ul.\lh.“uu‘eha4u
Muh.\ﬂa

Mhauk;:lola\h\ (_gbu‘

20

‘\.Jaa.\ﬁ ulh.uu}aﬂuu.\l

.uﬂwﬂuy&ﬁuﬁ
BEC uyﬂﬁha.\ay
u\d‘gﬁ‘a-}b

MEAAAJJJ‘MBAJQ?J\JS
il il



Tenent xe 0voN NIBEN \GTA‘macq
eBorden Dnovt hn&qepnoﬁl AAAA
muict eBod ubnovt (‘gaq&pee, \epoq
0%02, imape TUTIONHPOC 01 Newaq.

Hacrror 1}1161011 ENpE TIKOCUOC
07TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:!
TIIKOC1OC NACINI NEY Teqéma TUIA PH
A€ €T//\7I ﬁ&oe‘w‘cy udnort c'}/va‘g/wm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:

€P€ TIO¥CUO7T €807aB (‘y(ﬁ)l’ll NEVAN.

We know that whoever
is born of God does not sin;
but he who has been born of
God keeps himself, and the
wicked one does not touch
him.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Yﬂ‘w-’-bu-édsu‘ah-'
B35 i e dslgall i o

ALah Y el y il

A £ Lty 8g allal) [ gua7 Y
Lagdig Jaw allad) callel) 5
p g 4l 5] ) piay (50 Lol

ol 1Y) )

Sl LT Jlas ) (ya Jucid
CJ%S‘MO;ISM‘ gy
WOl Lra () 0S5 g ¢ uall)

D MHN.
HPAZICE: & _|_ ACtS 19 6 = 10 10 - 6 :19 JLA;‘
0vo2, e€Ta [TavA0c XA XIX €XWOT And when Paul had laid | s ?4"5" 40 (ul g &“3 s
. hands on them, the Holy \jﬁkﬁ ﬁa&: u..i.*ﬂ\ @B
aql €pHI exwor nxe ITmnevua Spirit came upon them, and UJ‘-H-'-' 3¢ uu.h PG

€607AB NAYCAX! A€ HEN 2aNAAC 0702
NmepﬁpocpHTe‘rm.

NHewov A€ THpov Navep WUHT
cnaw (1) hpwm.

€Tacue 2e €50%N €TCYNATWTH
NAC|OTWN, imoq €BOA ﬁ(‘gon“r (x)
NABOT €¢JCAXI 0702 €EOWT WTOV2HT

eoBie TueTovpo nTe Drovt.

€Ta 2aNOTON A€ GPN&(‘QT?;HT €T0I

they spoke with tongues and
prophesied.

Now the men were
about twelve in all.

And he went into the
synagogue and spoke boldly
for three months, reasoning
and persuading concerning
the things of the kingdom of
God.

But when some were
hardened and did not
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The Liturgy Gospel
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Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Jesus spoke these words,
lifted up His eyes to heaven,
and said: "Father, the hour
has come. Glorify Your
Son, that Your Son also
may glorify You,

as You have given Him
authority over all flesh, that
He should give eternal life
to as many as You have
given Him.

And this is eternal life,
that they may know You,
the only true God, and Jesus
Christ whom You have sent.

| have glorified You on
the earth. | have finished the
work which You have given
Me to do.

And now, O Father,
glorify Me together with
Yourself, with the glory
which | had with You
before the world was.

"I have manifested Your
name to the men whom You
have given Me out of the
world. They were Yours,
You gave them to Me, and
they have kept Your word.
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0702, TNOT aAveEn! X€ 2WB NIREN

€TAKTHITOY NHI 2aN €BOA 2ITOTK Ne€.

X€ NICAKI €TAKTHITO¥ NHI AITHITOV
NWOT 0702, N6WOT AT0ITOT 0702, ATEM!
TA(UHI X€ €TAll €BOA 2ITOTK 0702,

&TN&&T X€ NOOK TIETAKTAOYVOI.

A NOK TTWR €2,pHI exwov: Nal
TwhB2, AN €8B€ TIKOCKOC AAAA €6B€

NHETAKTHITOT NHI X€ NOTK Ne€E.

Iliwor a llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Now they have known
that all things which You
have given Me are from
You.

For I have given to them
the words which You have
given Me; and they have
received them, and have
known surely that | came
forth from You; and they
have believed that You sent
Me.

| pray for them. | do not
pray for the world but for
those whom You have given
Me, for they are Yours.

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Thursday)
Feast of Ascension
(oadd) o g9) Asdal) Cppadd) o udlaad) £ gaa) (pa a2l ) o gl
3 grall As

Vespers Psalm of the Feast of Ascension
Jpall 1o Lude ) ga3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 90a Ulalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. Ol U () 685 Adiiall
Barvoc Tw AavA 77 A - AB Psalm 68: 32 - 34 32-30:67 saal

HineToTpWwOT THPOT NTE TIKa2, ~ Sing to God, you [ U:‘ﬂ‘ dllas gpaa by

R . R kingdoms of the earth. Oh, | il & 18, &30 59 el

2wc ePNoTT: apryanIN ell6oic sing praises to the Lord, to s slead) plaw )

Him who ascended into the | 2§ (4 Tasa 1 shaei 5yl

& . heavgn towards the E.ast._ W5 gh g Sl yuad S 4ilgy alic
EMY)WI €THE NTE TPE CANIMANWAL: Ascribe glory to God; His Lghlla | cilad) b
R . . excellence is over Israel, et g
vawov ubnovt ze emeTniyt NTe  and His strength is in the

clouds. Alleluia.

E&pl'l]f&?\ll\l ebnovt: cpHéTaqggenaq

TEYUETCAIE EXEN TllCP&H?xZ 0702

Tex0 ACYH D€EN NIOHTI.

DAAHAOTIA.
Vespers Gospel of the Feast of Ascention
Jgall 1o Lude Jaad

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ | sl , all &) () gssal) £ gy Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Lol ) L) adlal) aasall A1

Amen.
OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to B o) Ualaa Jaad) e Jucad
Saint Luke, may his Ol Lale als | jadl)

TMevATTEAION €80%aB kaTa AovkaN  (blessings be with us. Amen.

ATION.

AOYKAN 6: KH - AT Luke 9: 51 - 62 62 -51:9 8
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€BOA BAaXWY 0702 ETATYE ATI EBOTN
€07 T NTE NICAMAPITHC 2WCTE €CoBF
NaQ.

0702, MTOTYOTIC| EPWOT X€E NAPE

épaq 0veR, e \elepowca?\l-m.

C€TATNAT A€ NXE NECUABHTHC
lakwBoc New lwaNNHC TEXWOT X€
IT6oic kowwgg NTENZOC 0702, NTeqf NX€
o¥ kpwn €BoA BeN :rcpe 0v02
NTEPOK207 uPpHT eTaciepewB Nxe
Hauac.

Cacjponee e aqepém‘rman NWOY
€W W0C: K€ TETENENT AN XK€
NOWTEN ay) NITITNETVA.

l‘heqf AN NXE€ MyHpt hippwm
€TAKE NIYTYH NTE NIpWwa AAAA

ETANDWOT: 0702 ATYENWOT €KET I,

0702, €v100)! 21 TIMWIT TIEXE OTAl
Nac xe ;\I‘T&)JO(‘QI NCWK eua
éTGKN&g)GN&K époq.

Iexe IHcowe Na xe NiBawop
0YONTOT BHB 10aw 0702 NizaAaT NTE

Te 0voNTOT BaNovwe: [lyHpr Ae

Now it came to pass,
when the time had come for
Him to be received up, that
He steadfastly set His face to
go to Jerusalem,

and sent messengers
before His face. And as they
went, they entered a village
of the Samaritans, to prepare
for Him.

But they did not receive
Him, because His face was
set for the journey to
Jerusalem.

And when His disciples
James and John saw this,
they said, “Lord, do You
want us to command fire to
come down from heaven and
consume them, just as Elijah
did?”

But He turned and
rebuked them, and said,
“You do not know what
manner of spirit you are of.

For the Son of Man did
not come to destroy men’s
lives but to save them.” And
they went to another village.

Now it happened as they
journeyed on the road, that
someone said to Him, “Lord,
I will follow You wherever
You go.”

And Jesus said to him,
“Foxes have holes and birds
of the air have nests, but the
Son of Man has nowhere to

lay His head.”
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Neoq hcbpwm hnomeq VA NOVW?2
xW époq.

Mexac) e NKEOTAI X€ oY) NCW!I:
Neoq Ae mexac] xe [Taboic ovazcazn

NHI ;\I(‘.QOPT[ ;\I‘T&SQG ;\IT&(-)(!)L!C L(Tl&l(!)‘T.

Iexac) Ae Naq nxe lHcowe a
NIPEGUWOTT MAPOTKEC NOTPEUWOTT:
NOOK A€ HAWENAK 2IWIY) Brtne'ro‘rpo

nTe Drovt.

Keowvar 2€ mexae) naq xe Fravow:
newk TGoic ovag,cazni NHI Ngopr

NTAGP&HOK&ZGCOG NNHETHEN TTAHI.

l'[exaq Ae Nag) nxe lHcowe xe
WION 21 EAYRITOTC] €0¥2ERI 0702,
h*reqxo‘rgr edaz0v NAWWTI €CJCOTTWN

deN TueTovpo nTe Provt.

Iliwor ga llennory ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Then He said to another,
“Follow Me.” But he said,
“Lord, let me first go and
bury my father.”

Jesus said to him, “Let
the dead bury their own
dead, but you go and preach
the kingdom of God.”

And another also said,
“Lord, I will follow You, but
let me first go and bid them
farewell who are at my
house.”

But Jesus said to him,
“No one, having put his
hand to the plow, and
looking back, is fit for the
kingdom of God.”

Glory be to God forever.
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Matins Psalm of the Feast of Ascention
dgall ve Sh e 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.

WaAuoc Tw AAvIA 77 H, 18

Psalm 68: 18, 19

43S 3 o gidl) 2 g0 Lialra el Ja (e

Ol Uima (9S8 duaial)

19 <18 :67 Lsaall

A gwenaq enbict
aqepexua?xw*re‘rm f\m‘rexna?xwm&:
aqT N2ANTAIO hmpwm: E{&napwow

nxe [T6oic Prov: E{\cnapwow NXE€

You have ascended on
high, You have led captivity
captive; You have given
gifts to men. Blessed be the
Lord God. Blessed be the
Lord day by day. Alleluia.
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Matins Gospel of the Feast of Ascention

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO deN
TETATTEAION €607AB KA TA U&PKON

ATION.

ssmall 18 Sk Gl

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 16: 12 - 20

20-12:16 o

UeneNca Nal A€ ON Nape CNAT (B)
€BOA NAHTOT ETHOY! 2I07MWIT
agovon2g %pwm‘ BeN KEMOPPH deN

TKOI.

Ovo2, Nal KEYWOTNI GT&‘I‘(EgeN(!)O‘FZ
ATXO0C NNICWXTT 0702, NAI ON

umovnaz T \epr‘r.

€ndae A€ e‘rpreB NX€E TIMHT-
oval (13) VUABHTHC AovoN2 \epr‘r
0702 aq'h‘gw(‘g NTO‘me‘raenae,T New
TOVUETNAWTHT 0702 K€ hnoma&‘f
ENHETATNAY E—:poq E—:Taq'rwnq.

0702 a¢jx0C NWOT X€ VAYENWTEN
€MKOCMOC 0%02, BEN 2WB NIBEN 2IWIY)

VTEYATTEAION MTIICWNT THPq.

After that, He appeared
in another form to two of
them as they walked and
went into the country.

And they went and told
it to the rest, but they did
not believe them either.

Later He appeared to the
eleven as they sat at the
table; and He rebuked their
unbelief and hardness of
heart, because they did not
believe those who had seen
Him after He had risen.

And He said to them,
"Go into all the world and
preach the gospel to every
creature.
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NHeoNa2 T HeN Hapan: eve,l
2ANAENWN EROA €VECAXI BEN 2ANACTII

NAacC.

0702, 2AN20¢] EVECYITOT NSPHI
ENOVXIX KAN ATQANOTWHN NOTEN Al
€PNOT NNECEPBAATITIN MUWOT 0702,
€7EXW NNOTXIX EXEN ZANOTON ETWWNI

0702, ETEOTXKAI.

I1601c ovn IHCOYC 1eneNca
bpeqcam NEVWOT ATOAY \eﬁ(‘gwl \e:rcpe
0702 AC2€NCI caovinan ubnovt.

MH A€ eTawl €BOA NAT2IWIY DN
Val NIBEN 0702, Nape M6 oic epe,wB
NEMWOT TTE 0702 €TAXPO WITICAXI NTE
NIMHINI €82400)] NCWOT wa €NE2, NTE NI
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He who believes and is
baptized will be saved; but
he who does not believe
will be condemned.

And these signs will
follow those who believe: In
My name they will cast out
demons; they will speak
with new tongues;

they will take up
serpents; and if they drink
anything deadly, it will by
no means hurt them; they
will lay hands on the sick,
and they will recover.

So then, after the Lord
Jesus had spoken to them,
He was received up into
heaven, and sat down at the
right hand of God.

And they went out and
preached everywhere, the
Lord working with them
and confirming the word
through the accompanying
signs forever. Amen.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk vmenbdoIc IHCOVC
[lixcpicToc: mamocTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAW ETMIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgud) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to the
Timothy. May his blessing
be upon us. Amen.

ol 3 Ualaa Al (30 Juc
cubigadi Al (AgY J g
Lol Unle 43S

a Timoeeoc €: 1

-1

1 Timothy 3: 13 - 16

16 - 13 :3 (wikisasi 1

MH sap €TATWENW! NKAAWE
OTTWTEP ENANES] TTETOTOALIO 110T|
NWOT New 0TI T MTAppHCIA Sen

mNa2 T PHeTHEN HlkplCToc IHcowvc.

Ma1 Fedar wuwor NaK elepgeic

€l 2ApOK wa?xen.

€W A€ a1YANWCK 2INA NTeKem
;JE})PH‘T é‘rcehﬁgga ﬁggwm BEN THI
ubnovt eTe Texkancia nTe Drovt
€TOND T€ €XCTTAOC NEW OFTAXPO NTE

O HI.

002, 3€N 0%WN2, €BoA 0vNIyT T
TIMTCTHPION NTE FueTevceBHe
HeTAOVONR,(| DEN :rcapz mbamoq
BEN TITINETLA ACJOVON2,(| ENIATTEAOC
€V2IWIY imoq HEN NIEBNOC avNA2T

époq HEN TKOCLOC mo?xq éﬁg)wl deN

For those who have
served well as deacons
obtain for themselves a
good standing and great
boldness in the faith which
is in Christ Jesus.

These things I write to
you, though I hope to come
to you shortly.

But if | am delayed, |
write so that you may know
how you ought to conduct
yourself in the house of
God, which is the church of
the living God, the pillar
and ground of the truth.

And without
controversy great is the
mystery of godliness: God
was manifested in the flesh,
justified in the Spirit, seen
by angels, preached among
the Gentiles, believed on in
the world, received up in

glory.
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ovWow.

IMzuoT SAP NEUWTEN NEY The grace of God the At ma 0T oY) 4 J'“‘
. . . Father be with you all. Ol
T&/}?HNH ETCOII. XE AUHN 666‘4/‘0”/' Amen.
The Catholic Epistle
OsS sisd)
Ka60AIKON €BOA S€N TTE M2,0%IT The Catholic epistle of Lalaa ) (s NESCS
. . the first epistle of our father | ¢yl Uile 438 5 (A gY) G by
NemcToAH NTe eniwT [leTpoc. St. Peter. May his blessings al b
N unn. Navenpat. Egl\(l)v\;ggjus all. Amen. My
1 Peter 3: 15 - 22 22-15:3 sk 1

a MeTpoc T:1€-KB

€peTencoBT VUOTEN NCHOV NIBEN:
€VATIOAOSIA NOTON NIBEN eenaépe‘rm
VOOTEN NOTCAXI: €0Be T2,€ATIC €THEN
BHNOT: AAAA BEN OTMETPEVPATY NEW
0%207.

€07ON NTWTEN MMAT
NOTCTYNHAHCIC ENANEC 2INA NTOVO 1w
NX€ NHETCAXI dapwTen hEppHT
N2ANCAMTTETZWOT 0%02, €TO1A0TW
lme‘renxmuoggl eoNaNec| deN

HlkplCToc.

Nanec sap epeTenipr nmmesnaney
ICX€ CJOTWY) NXE TOEAHUA NTE
PnNovT NTETENDIEMKA?, €2,0TE

Z—:PGTGNI\PI ;J]TIITG‘T%(.DO‘F.

Xe ovHI 200 Hlkpl(:“roc acjuow

NovcoTT €efe PNOBAI €2PHI EXWN: TIIBMHI

Always be ready to give
a defense to everyone who
asks you a reason for the
hope that is in you, with
meekness and fear.

Having a good
conscience, that when they
defame you as evildoers,
those who revile your good
conduct in Christ may be
ashamed.

For it is better, if it is the
will of God, to suffer for
doing good than for doing
evil.

For Christ also suffered
once for sins, the just for the
unjust, that He might bring
us to God, being put to
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E{ON!) Ae den [TmNevua.

ben al NIKETNETMA €TEN
TIYTEKO ACWENAY AG2ILENNOTY!
NWOT.

MHETATEPATOWT NZHT NOTCHOT
20Te A€ €Tag0120 Nxe TueTpecwor
N2HT NTe ProvT Sen Ne200v NTE
Nwe €Tac|pa 1o NOTKTBWTOC: OHETE
2,ANKOTXI NOZEM NSHTC RO BeN

THMWOT €TE YUHN LYTYKH NE.

MatpHt NeWTeN 2WTeN THOT
Elnanae,en BHNOT B€EN OVTVTIOC NTE
0TWYC Nowxw \ebpm AN NT€ 0vewAeh
NTeE :rcapz AAAA DEN OFCTYNHAHCIC
eNaNec enxINTwR2, ubnovt eBo

2ITEN TITWNY NlHcovC HIX‘PIC‘TOC.

PHeTYH caoviNay wPNovT
€ACJU)ENAC] ETTYWI ETPE: 0702
ETONEXWOT NAC| NXE 2ANATTEAOC NEW

2ANEZOTCIA NEY 2ANKOL.

Hacnror imepu ENpE TIKOCUOC
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:
TIIKOCHOC NACINI NEY Teqémo TUIA. PH
A€ eT/Ib/ &cﬁovw‘cy udnort c}tva{g;com

QYA ENES. AUHN.

death in the flesh but made
alive by the Spirit,

by whom also He went
and preached to the spirits
in prison,

who formerly were
disobedient, when once the
Divine longsuffering waited
in the days of Noah, while
the ark was being prepared,
in which a few, that is, eight
souls, were saved through
water.

There is also an antitype
which now saves us —
baptism, not the removal of
the filth of the flesh, but the
answer of a good
conscience toward God,
through the resurrection of
Jesus Christ,

who has gone into
heaven and is at the right
hand of God, angels and
authorities and powers
having been made subject to
Him.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts1:1-14

14 -1 :1 Qs

Iiz,0%1T 1een Necaxi aaie] eefe 2wh
NIBEN w Oeodire HeN NHETA lHCOVC

2ITOTY €AITOY: 0702 €7 CBw:

l.ga TIIEZ00% €TACZ0NZEN €TOTOY
NNIATIOCTOAOC €BOA 21TeN ITimnevua

€607aB NHETACCOTIION ATOA €THE:

Mar eTacjovonz epwoT qonsd
MENENCA ETACWETIUKA BEN OTUHY
WUHINI €BOA 2ITEN 204€ NEZOOT
€COTON, 0| EPWOT: 0702, ECCAXI

Newwow eoBe TueTovpo nTe brovt:

Ovo2 €CJOTWY NEVWOT ACJ2,0NEN
€TOTOY egrencpwpx caBoA
Nlepovca?mn AAAA €021 VTIWY NTE

PiwT (pHE-IT&PG‘TGNCOGL!Gq ;\ITOT.

Xe lwannHC wen acfwuc den
OFYVWON: NOWTEN A€ CENAEMC BHNOT
DHEN OTTINETLA €60TAB: VENENCA

O‘i").!Hgg N€E2,007 AN & Nal (‘.Q(DTTI.

The former account |
made, O Theophilus, of all
that Jesus began both to do
and teach,

until the day in which
He was taken up, after He
through the Holy Spirit had
given commandments to the
apostles whom He had
chosen,

to whom He also
presented Himself alive
after His suffering by many
infallible proofs, being seen
by them during forty days
and speaking of the things
pertaining to the kingdom of
God.

And being assembled
together with them, He
commanded them not to
depart from Jerusalem, but
to wait for the Promise of
the Father, “which,” He
said, “you have heard from
Me;

for John truly baptized
with water, but you shall be
baptized with the Holy
Spirit not many days from

2

now.
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Therefore, when they
had come together, they
asked Him, saying, "Lord,
will You at this time restore
the kingdom to Israel?"

And He said to them, “It
is not for you to know times
or seasons which the Father
has put in His own
authority.

But you shall receive
power when the Holy Spirit
has come upon you; and
you shall be witnesses to
Me in Jerusalem, and in all
Judea and Samaria, and to
the end of the earth.”

Now when He had
spoken these things, while
they watched, He was taken
up, and a cloud received
Him out of their sight.

And while they looked
steadfastly toward heaven
as He went up, behold, two
men stood by them in white
apparel,

who also said, “Men of
Galilee, why do you stand
gazing up into heaven? This
same Jesus, who was taken
up from you into heaven,
will so come in like manner
as you saw Him go into
heaven.”
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ALHIN.

Then they returned to
Jerusalem from the mount
called Olivet, which is near
Jerusalem, a Sabbath day's
journey.

And when they had
entered, they went up into
the upper room where they
were staying: Peter, James,
John, and Andrew; Philip
and Thomas; Bartholomew
and Matthew; James the son
of Alphaeus and Simon the
Zealot; and Judas the
brother of James.

These all continued with
one accord in prayer and
supplication, with the
women and Mary the
mother of Jesus, and with
His brothers.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarnoc Tw AAVIAKS: 6,1

Psalm 24: 7, 10
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N AAHAOTIA.

Lift up your gates, O
princes. And be lift up, you
everlasting doors. And the
King of glory shall come
in. Who is this King of
glory? The Lord of hosts,
He is the King of glory.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Qaladl) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ |1l Al 4 () gessal) £ gow Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. )

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TMETATTEAION €007aB KaTa lwaNNHN

ATIO%.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us.
Amen.

caSyl gl Ly 1) Lgal 1 g2 )
A AN G g L i ) g
138 & G aall dile S
5213 (i 3R Gy Saaall Al
Losbila aaal) dla

Ugdly Uy sl anily (AY) & e

el A1 ) adlal) aaal) 4

Lia. g9 Lalaa i) o0
Ol Ule 43S, yacdiad)

AOYKAN KA AF - NT

Luke 24: 36 - 53
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Now as they said these
things, Jesus Himself stood
in the midst of them, and
said to them, “Peace to
you.”

But they were terrified
and frightened, and
supposed they had seen a
spirit.
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And He said to them,
“Why are you troubled?
And why do doubts arise in
your hearts?

Behold My hands and
My feet, that it is | Myself.
Handle Me and see, for a
spirit does not have flesh
and bones as you see |
have.”

When He had said this,
He showed them His hands
and His feet.

But while they still did
not believe for joy, and
marveled, He said to them:
“Have you any food here?”

So they gave Him a
piece of a broiled fish and
some honeycomb.

And He took it and ate
in their presence.

Then He said to them,
“These are the words which
| spoke to you while | was
still with you, that all
things must be fulfilled
which were written in the
Law of Moses and the
Prophets and the Psalms
concerning Me.”

And He opened their
understanding, that they
might comprehend the
Scriptures.
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Then He said to them,
“Thus it is written, and thus
it was necessary for the
Christ to suffer and to rise
from the dead the third day.

And that repentance
and remission of sins
should be preached in His
name to all nations,
beginning at Jerusalem.

And you are witnesses
of these things.

Behold, | send the
Promise of My Father upon
you; but tarry in the city of
Jerusalem until you are
endued with power from on
high.”

And He led them out as
far as Bethany, and He
lifted up His hands and
blessed them.

Now it came to pass,
while He blessed them, that
He was parted from them
and carried up into heaven.

And they worshiped
Him, and returned to
Jerusalem with great joy.

And were continually in
the temple praising God.

Glory be to God
forever.
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Fifth Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Friday)
(Aaaad) 2 5) dsdial) Craaladd) e Gutbead) £ g2l Cpa (ualidd] a gal)

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taruoc T®w A3VIA ¢H: 3, B

Psalm 99: 1, 2

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e
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den Clwn: 0702, ¢jboct exeN NIAAOC

THPOY. DA AAHAOTIA.

He dwells upon the
cherubim; let the earth be
moved. The Lord is great in
Zion, and He is high above
all the peoples. Alleluia.

Vespers Gospel
dpdal) )

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TIEVASTEAION €60%aB KaTA Uapkon

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 8:34-9: 1
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When He had called the
people to Himself, with His
disciples also, He said to
them, “Whoever desires to
come after Me, let him deny
himself, and take up his
cross, and follow Me.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baruoc Tw Aavia pe: a2, B

For whoever desires to
save his life will lose it, but
whoever loses his life for
My sake and the gospel's
will save it.

For what will it profit a
man if he gains the whole
world, and loses his own
soul?

Or what will a man give
in exchange for his soul?

For whoever is ashamed
of Me and My words in this
adulterous and sinful
generation, of him the Son
of Man also will be ashamed
when He comes in the glory
of His Father with the holy
angels.”

And He said to them,
“Assuredly, | say to you that
there are some standing here
who will not taste deatbh till
they see the kingdom of God
present with power.”

Glory be to God forever.

Matins Psalm
Sk ogaa

Psalm 110: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC eROA deN
THETATTEAION €607AB KA TA U&PKON

ASI0%7.

The Lord said to my
Lord, “Sit at My right hand,
till 1 make Your enemies
Your feet.” The Lord shall
send the rod of Your
strength out of Zion.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after six days Jesus
took Peter, James, and John,
and led them up on a high
mountain apart by
themselves; and He was
transfigured before them.

His clothes became
shining, exceedingly white,
like snow, such as no
launderer on earth can
whiten them.

And Elijah appeared to
them with Moses, and they
were talking with Jesus.

Then Peter answered and
said to Jesus, “Rabbi, it is
good for us to be here; and
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let us make three
tabernacles: one for You,
one for Moses, and one for
Elijah,”

because he did not know
what to say, for they were
greatly afraid.

And a cloud came and
overshadowed them; and a
voice came out of the cloud,
saying, “This is My beloved
Son. Hear Him!”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

el aal) gl B

The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk wmenbdoic IHcove
[lixpicToc: amocToA0C €TOAREN:
PHETATOAY)( ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

dgel) gl g2 Ala

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 11: 2 - 16
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Now I praise you,
brethren, that you remember
me in all things and keep
the traditions just as |
delivered them to you.
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Pwui NiBen e TwB2, 1€
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Ca111 A€ NIBEN €CTWRY, 1€
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NTecade oval TAp TTE 0702 al pw Te

NOHETE XWC HoK2C.

lcxe S’&p MUON 07CIMI Na2E€BC
XWC € M&PGC!)OK?;C{ ICX€ A€ 07y)WwyY) TIE
NOTC2111 €XEBC XWC 1€ GZ)OK&C[ l€

napecaeﬁc XWC.

Mlipwar wen sap cennga Nag an
NTEC2EBC KW K€ OTSIKWN NEY OTWOF
NTe ProvT e Feaium Ae Neoc ovwor

NTE TIeC2,al Te.
MeTaven TPWWI TAP AN €BOA Ben
T&alnl AAAA 'I'\ce,ml €BOA HeN TpWMI.
Ke sap €TATCENT TIpWYI AN €oBe
']'E:e,lm AAAA ']'E:e,ml eefie pwul.
€oBe dal cenﬁgga NTE fce;uu KA
0veEPYIY! €xen Teci.cpe €ohe

NIASTEAOC.

But I want you to know
that the head of every man
is Christ, the head of
woman is man, and the head
of Christ is God.

Every man praying or
prophesying, having his
head covered, dishonors his
head.

But every woman who
prays or prophesies with her
head uncovered dishonors
her head, for that is one and
the same as if her head were
shaved.

For if a woman is not
covered, let her also be
shorn. But if it is shameful
for a woman to be shorn or
shaved, let her be covered.

For a man indeed ought
not to cover his head, since
he is the image and glory of
God; but woman is the glory
of man.

For man is not from
woman, but woman from
man.

Nor was man created for
the woman, but woman for
the man.

For this reason the
woman ought to have a
symbol of authority on her
head, because of the angels.
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0veBOA BeN TpWMI T€ ITNPH'I' ON
TpWMI 0veBO BeN 'I'E:e,ml TTE ENYGAl

NIBeN A€ 2aN eBod uDPnovT Ne.

Ua2am €N 6HNOT UMIN MUWTEN
X€ AN CU)E NOTC211 GBPGCT(!)BZ;

wPnowT Nxwe 2,08C AN.

Ov2e neoc Tdvcic FcBw NwTEN an
€ TUPWAI MEN TAP EYWT €PE XWX
WHOT 0TLWY NaY e,

e ae nooc egon €pe XWe
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Nevertheless, neither is
man independent of woman,
nor woman independent of
man, in the Lord.

For as woman came
from man, even so man also
comes through woman; but
all things are from God.

Judge among
yourselves. Is it proper for a
woman to pray to God with
her head uncovered?

Does not even nature
itself teach you that if a man
has long hair, itis a
dishonor to him?

But if a woman has long
hair, it is a glory to her; for
her hair is given to her for a
covering.

But if anyone seems to
be contentious, we have no
such custom, nor do the
churches of God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN T1€ TTI2,0%1T
NEMCTOAH NTE TTENIWT lwaNNHC.

Dunn. Havenpat.

G984 i)

The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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0702, imape TUTIONHPOC 01 Newad.

T eNCWOTN A€ X€ ANON 24N €RBOA
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Now this is the
confidence that we have in
Him, that if we ask anything
according to His will, He
hears us.

And if we know that He
hears us, whatever we ask,
we know that we have the
petitions that we have asked
of Him.

If anyone sees his
brother sinning a sin which
does not lead to death,
he will ask, and He will
give him life for those who
commit sin not leading to
death. There is sin leading
to death. | do not say that he
should pray about that.

All unrighteousness is
sin, and there is sin not
leading to death.

We know that whoever
is born of God does not sin;
but he who has been born of
God keeps himself, and the
wicked one does not touch
him.

We know that we are of
God, and the whole world
lies under the sway of the
wicked one.

And we know that the
Son of God has come and
has given us an
understanding, that we may
know Him who is true; and
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MagHpr &pe& Z—:pw*ren €BOA 22
NIAWAON.

Hacnror ime/w ENpPE TIKOCKOC
07A€ NHETWOTT JEN TTIKOCLOC:!
TTIKOCHOC NACINI NEY Teqénlo TUIA. PH
A€ €T//\7I ﬁ&oe‘w‘cy udnort c'}/va‘g/wm

‘g/c\ ENES. AUHN.

[Ipazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

we are in Him who is true,
in His Son Jesus Christ.
This is the true God and
eternal life.

Little children, keep
yourselves from idols.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 22: 6 - 10
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Now it happened, as |
journeyed and came near
Damascus at about noon,
suddenly a great light from
heaven shone around me.

And I fell to the ground
and heard a voice saying to
me, ‘Saul, Saul, why are
you persecuting Me?

So I answered, “Who are
You, Lord?” And He said to
me, ‘I am Jesus of Nazareth,
whom you are persecuting.’
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And those who were
with me indeed saw the
light and were afraid, but
they did not hear the voice
of Him who spoke to me.

So I said, ‘What shall I
do, Lord?’ And the Lord
said to me, ‘Arise and go
into Damascus, and there
you will be told all things
which are appointed for you
to do.’

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

SRR NNTYSS

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 69: 26, 27, 25
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A AAHAOTIA.

You who seek God,
your hearts shall live, for
The Lord hears the poor. |
will praise the name of God
with a song, and will
magnify Him with
thanksgiving. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

Al o)

Ugdly Uy sl amily (AY) & e

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ |l , adl &) () gessal) £ g Lialia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. )

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TMETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN

ASI0%7.

A chapter according to
Saint John, may his blessings
be with us. Amen.
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John 14: 26 - 31
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When the Helper, the
Holy Spirit, whom the Father
will send in My name, has
come, He will teach you all
things, and bring to your
remembrance all things that |
said to you.

My peace | leave with
you, My peace | give to you;
not as the world gives do |
give to you. Let not your
heart be troubled, neither let
it be afraid.

You have heard Me say
to you, ‘I am going away and
coming back to you.” If you
loved Me, you would rejoice
because I said, ‘I am going
to the Father,” for My Father
is greater than I.

And now | have told you
before it comes, that when it
does come to pass, you may
believe.
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I will no longer talk
much with you, for the ruler
of this world is coming, and
he has nothing in Me.

But that the world may
know that | love the Father,
and as the Father gave Me
commandment, so | do.
Arise, let us go from here.

Glory be to God forever.
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Sixth Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Saturday)
(Conad) . 53) Asdiall Cpaaladd] (pa (i) £ gaa) (o Cutbiad) a ool

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AavIA N 1

Psalm 51: 10

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)
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O%2HT €oTah €KECONTE NSHT
PnNovt: ornNev A €CJCOTTWN: APITY
vBep: 3N NHETCABOTN 11901,

N AAHAOTIA.

Create in me a clean
heart, O God, and renew a
right spirit within me.
Alleluia.

Vespers Gospel
dpdal) )

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC €ROA HeN
TETATTEAION €80%38 KATA A0OYKAN

ATIO%.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 53-12: 3

3:12-53:11 84
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And as He said these
things to them, the scribes
and the Pharisees began to
assail Him vehemently, and
to cross-examine Him about
many things,

lying in wait for Him,
and seeking to catch Him in

57

45K fagy \4@.\93.2553351.4.\93
‘-\AUJWUMJ“U
oJ.uSJJA\U.\DMJJJMJ

& ol 4398 % a3
Al dad (pa W ) giUaiay

Aude ) o8



€noic €TaTeWoTT NX€E 2aNOBA
imngg 2CTE NTOTZWA EXEN
NO‘K‘\GPHO‘F ACJEPRHTC NX0C
NneqnaeHTHc l\\u‘gopn 132,6HTEN
\GP(D‘TGN €BOA 22 ﬁg;enup NTE

NICDAPICGOC €ETE ‘TO‘)")&G‘T(‘QOBI TE.

Uaton 2:A1 €cj2,0B¢ X€ gNag®pT
€BOA AN 0702, MMON TIETSHTT X€
CENAEMI €POC] AN.

MH sap eTeTeNNAZOTOT €N
TYAKI CENACOOLOT HEN POTWINI 0702
cpHéTapeTeNCAXI imoq deEN Epnaggx
B€EN NITAMION eveIwrT 100 2ixeN

mxenecpwp.

Iliwor ga llennovry me ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

something He might say,
that they might accuse Him.

In the meantime, when
an innumerable multitude
of people had gathered
together, so that they
trampled one another, He
began to say to His
disciples first of all,
“Beware of the leaven of
the Pharisees, which is
hypocrisy.

For there is nothing
covered that will not be
revealed, nor hidden that
will not be known.

Therefore, whatever
you have spoken in the dark
will be heard in the light,
and what you have spoken
in the ear in inner rooms
will be proclaimed on the
housetops.”

Glory be to God
forever.

Matins Psalm
BT Y

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia PI_B.: T, A

Psalm 112: 3, 4
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A AAHAOTIA.

Unto the upright, there
arises light in the darkness.
He is gracious, and full of
compassion, and righteous.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Matins Gospel
Sk Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TETYATTEAION €607AB KA TA AOVKAN

asIow.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Ugdls Ly Ll amily (A1 &l jla
A A ) aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A3 5

(851 Lialaa i) (oo o
Ol Ule LSy, padiad)

AOTKAN I; K3 - KA

Luke 10: 21 - 24
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In that hour Jesus
rejoiced in the Spirit and
said, “I thank You, Father,
Lord of heaven and earth,
that You have hidden these
things from the wise and
prudent and revealed them
to babes. Even so, Father,
for so it seemed good in
Your sight.”

All things have been
delivered to Me by My
Father, and no one knows
who the Son is except the
Father, and who the Father
is except the Son, and the
one to whom the Son wills
to reveal Him.”

Then He turned to His
disciples and said privately,
“Blessed are the eyes which
see the things you see;
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for | tell you that many
prophets and kings have
desired to see what you see,
and have not seen it, and to
hear what you hear, and
have not heard it.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Oulal) g B

The Pauline Epistle

[Tav20c PBwk mmenbdoic IHcove
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Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessing
be upon us. Amen.
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Ephesians 4: 8 - 16

16 - 8 :4 Qe
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Therefore, He says:
“When He ascended on
high, He led captivity
captive, and gave gifts to

2

men.

Now this, “He
ascended”, what does it
mean but that He also first
descended into the lower
parts of the earth?

He who descended is
also the One who ascended
far above all the heavens,
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that He might fill all things.

And He Himself gave
some to be apostles, some
prophets, some evangelists,
and some pastors and
teachers,

for the equipping of the
saints for the work of
ministry, for the edifying of
the body of Christ,

till we all come to the
unity of the faith and of the
knowledge of the Son of
God, to a perfect man, to the
measure of the stature of the
fullness of Christ.

That we should no
longer be children, tossed to
and fro and carried about
with every wind of doctrine,
by the trickery of men, in
the cunning craftiness of
deceitful plotting,

but, speaking the truth
in love, may grow up in all
things into Him who is the
head; Christ,

from whom the whole
body, joined and knit
together by what every joint
supplies, according to the
effective working by which
every part does its share,
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causes growth of the body
for the edifying of itself in
love.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN Tie T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

O3S Sy

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter 5: 5-12

12-5:5 (usks 1
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Likewise, you younger
people, submit yourselves to
your elders. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed with
humility, for “God resists
the proud, But gives grace
to the humble.”

Therefore, humble
yourselves under the mighty
hand of God, that He may
exalt you in due time,

casting all your care
upon Him, for He cares for
you.

Be sober, be vigilant;
because your adversary the
devil walks about like a
roaring lion, seeking whom
he may devour.
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Resist him, steadfast in
the faith, knowing that the
same sufferings are
experienced by your
brotherhood in the world.

But may the God of all
grace, who called us to His
eternal glory by Christ
Jesus, after you have
suffered a while, perfect,
establish, strengthen, and
settle you.

To Him be the glory and
the dominion forever and
ever. Amen.

By Silvanus, our faithful
brother as | consider him, |
have written to you briefly,
exhorting and testifying that
this is the true grace of God
in which you stand.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 24: 10 - 21
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Then Paul, after the
governor had nodded to him
to speak, answered:
“Inasmuch as I know that
you have been for many
years a judge of this nation,
| do the more cheerfully
answer for myself,

because you may
ascertain that it is no more
than twelve days since |
went up to Jerusalem to
worship.

And they neither found
me in the temple disputing
with anyone nor inciting the
crowd, either in the
synagogues or in the city.

Nor can they prove the
things of which they now
accuse me.

But this | confess to
you, that according to the
Way which they call a sect,
so | worship the God of my
fathers, believing all things
which are written in the
Law and in the Prophets.
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| have hope in God,
which they themselves also
accept, that there will be a
resurrection of the dead,
both of the just and the
unjust.

This being so, | myself
always strive to have a
conscience without offense
toward God and men.

Now after many years |
came to bring alms and
offerings to my nation,

in the midst of which
some Jews from Asia found
me purified in the temple,
neither with a mob nor with
tumult.

They ought to have been
here before you to object if
they had anything against
me.

Or else let those who are
here themselves say if they
found any wrongdoing in
me while | stood before the
council,

unless it is for this one
statement which | cried out,
standing among them,
‘Concerning the
resurrection of the dead |
am being judged by you this
day.””
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

owlaal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 136: 1, 2
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O give thanks to the
Lord for He is good, His
mercy endures forever. O
give thanks to the God of
gods, His mercy endures
forever. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
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our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ |l , all &) () gessal) £ gy Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 16: 15 - 23
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All things that the Father
has are Mine. Therefore, |
said that He will take of
Mine and declare it to you.
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A little while, and you
will not see Me; and again a
little while, and you will see
Me, because | go to the
Father.

Then some of His
disciples said among
themselves, “What is this
that He says to us, ‘A little
while, and you will not see
Me; and again a little while,
and you will see Me’; and,
‘because I go to the
Father?’”

They said therefore,
“What is this that He says,
‘A little while?” We do not
know what He is saying.”

Now Jesus knew that
they desired to ask Him, and
He said to them, “Are you
inquiring among yourselves
about what | said, ‘A little
while, and you will not see
Me; and again a little while,
and you will see Me?’

Most assuredly, | say to
you that you will weep and
lament, but the world will
rejoice; and you will be
sorrowful, but your sorrow
will be turned into joy.

A woman, when she is in
labor, has sorrow because
her hour has come; but as
soon as she has given birth
to the child, she no longer
remembers the anguish, for
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joy that a human being has
been born into the world.

Therefore, you now have
sorrow; but | will see you
again and your heart will
rejoice, and your joy no one
will take from you.

And in that day you will
ask Me nothing. Most
assuredly, | say to you,
whatever you ask the Father
in My name He will give
you.

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the Sixth Week of the Joyous Fifty Days (Sunday)
(AA‘Y‘ p5) duwdial) Cabadd) g Gudbaad) &J,WN\ Y @Lﬂ]\ ej,)ﬂ

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia p_ng a8

Psalm 146: 1, 2, 10
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ICXEN XWOT WA XWOT. DAAHAOVIA.

Praise The Lord, O my
soul. I will praise The Lord
in my life. I will sing praises
to my God as long as I exist.
The Lord shall reign
forever, and your God, O
Zion, from generation to
generation. Alleluia.

Vespers Gospel
Apdad) Sl

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
TIEYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 12: 28 - 37
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Then one of the scribes
came, and having heard
them reasoning together,
perceiving that He had
answered them well, asked
Him, “Which is the first
commandment of all?”
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&qépovf» nxe lHcove xe Twyopr Te
ear cwren Ilicpana IMooic Mexknov

IT6oic ovar me.

Ovoe, eKZ-:neNpe I16'0ic meknovT
eBoASeN TIEKZHT THPC| New eBoAden
TEKYTYH THPC New €ROADEN NEKVETI

THPOT: New €BOADEN TEKXKOM THpC.
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€COl fmu‘g*]' ENAL.

HMexaq nag) NXE€ TICAS %€ KAAWC
mpeqTE;Bw: HEN OTUEBMHI AKXOC K€
oval e Provt 0702, MuON Ke 0val
€BHA %poq.

O<vo2, THWENPITY €BOASEN TTEKZHT
THPY| New €BOASEN TEKKOM THPC New
€BOABEN mkkat THPY: 070 TIMENDE
nel(f‘gcpHp imerH'I' ceol f\mu‘g'l' eNIDAIA
THPOV NEW NIGOTHWOTWY!.

O+vo2, \e*raqnm époq nxe lHcove xe
aq%pm“&) €0YON 2HT lmoq TEXAC] NAC:
%€ NYXOTHOT AN €BOA2A TueTovpo NTE
PbrovT: 002 uTTE 2Al EPTOAVAN
Z—:(‘genq XE€.

Ovoe, E—:Taqépo‘r&) nxe lHcowe
NACJXW uoc eq*]'E:Bw deN mepder moc

CEX® MOC NXE NICAD K€ HIXPICTOC

Jesus answered him,
“The first of all the
commandments is: ‘Hear, O
Israel, the Lord our God, the
Lord is one.

And you shall love the
Lord your God with all your
heart, with all your soul,
with all your mind, and with
all your strength.” This is the
first commandment.

And the second, like it,
is this: ‘You shall love your
neighbor as yourself.” There
is no other commandment
greater than these.”

So the scribe said to
Him, “Well said, Teacher.
You have spoken the truth,
for there is one God, and
there is no other but He.

And to love Him with all
the heart, with all the
understanding, with all the
soul, and with all the
strength, and to love one’s
neighbor as oneself, is more
than all the whole burnt
offerings and sacrifices.”

Now when Jesus saw
that he answered wisely, He
said to him, “You are not far
from the kingdom of God.”
But after that no one dared
question Him.

Then Jesus answered and
said, while He taught in the
temple, “How is it that the
scribes say that the Christ is
the Son of David?
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

For David himself said
by the Holy Spirit: The Lord
said to my Lord, ‘Sit at My
right hand, Till I make Your
enemies Your footstool.’

Therefore, David himself
calls Him ‘Lord;’ how is He
then his Son?” And the
common people heard Him
gladly.

Glory be to God forever.

Matins Psalm
Sk g

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia p_nF: a

Psalm 147: 1, 2
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

Praise The Lord, for a
psalm is good; let praise be
sweet unto our God. The
Lord builds up Jerusalem;
and He will gather together
the dispersed of Israel.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 14: 8 - 14
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0%02, [TaI0WT NBHT: NAICAX! €T X
VOWOOT NWTEN NAICAXI MMWOT AN
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NNECj2,B2,0%!.
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Philip said to Him:
Lord, show us the Father,
and it is sufficient for us.

Jesus said to him: Have
| been with you so long, and
yet you have not known Me,
Philip? He who has seen Me
has seen the Father; so how
can you say, ‘Show us the
Father?’

Do you not believe that
I am in the Father, and the
Father in Me? The words
that I speak to you I do not
speak on My own authority;
but the Father who dwells in
Me does the works.

Believe Me that | am in
the Father and the Father in
Me, or else believe Me for
the sake of the works
themselves.

Most assuredly, | say to
you, he who believes in Me,
the works that I do he will
do also; and greater works
than these he will do,
because | go to My Father.

And whatever you ask
in My name, that | will do,
that the Father may be
glorified in the Son.
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G1wor Nxe PiwT den gHpr.
CDHETeTennaepéTm }moq deN
Mapan ar traaig.
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If you ask anything in
My name, I will do it.

Liturgy Readings
BV (FEAPL

The Pauline Epistle

ITav2o0c PBwk umend oic IHcove
[lixcpicToc: mATOCTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAW ETMIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgu ) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Glory be to God forever.
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1 Corinthians 15: 57 - 16:
8
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But thanks be to God,
who gives us the victory
through our Lord Jesus
Christ.

Therefore, my beloved
brethren, be steadfast,
immovable, always
abounding in the work of
the Lord, knowing that your
labor is not in vain in the
Lord.

Now concerning the
collection for the saints, as |
have given orders to the
churches of Galatia, so you
must do also:
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On the first day of the
week let each one of you lay
something aside, storing up
as he may prosper, that
there be no collections when
| come.

And when | come,
whomever you approve by
your letters I will send to
bear your gift to Jerusalem.

But if it is fitting that |
go also, they will go with
me.

Now, | will come to you
when | pass through
Macedonia, for | am passing
through Macedonia.

And it may be that I will
remain, or even spend the
winter with you, that you
may send me on my
journey, wherever | go.

For I do not wish to see
you now on the way; but |
hope to stay a while with
you, if the Lord permits.

But | will tarry in
Ephesus until Pentecost.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.

GO9S i)

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.

Llalea Aluy (pa ¢ 98] 5181
Fusiall A€ 3y ¢ oY) sy
) b Ol Ura (60

a MeTpoc aB-1R

1 Peter 1: 2-12
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Grace to you and peace
be multiplied.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a living
hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,

to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade away,
reserved in heaven for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
various trials,
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that the genuineness of
your faith, being much more
precious than gold that
perishes, though it is tested
by fire, may be found to
praise, honor, and glory at
the revelation of Jesus
Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full of
glory.

Receiving the end of
your faith, the salvation of
your souls.

Of this salvation, the
prophets have inquired and
searched carefully, who
prophesied of the grace that
would come to you,

searching what, or what
manner of time, the Spirit of
Christ who was in them was
indicating when He testified
beforehand the sufferings of
Christ and the glories that
would follow.

To them it was revealed
that, not to themselves, but
to us they were ministering
the things, which now have
been reported to you
through those who have
preached the gospel to you
by the Holy Spirit sent from
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heaven, things, which
angels desire to look into.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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embraced them, and
departed to go to
Macedonia.

Now when he had gone
over that region and
encouraged them with many
words, he came to Greece.

And stayed three
months. And when the Jews
plotted against him as he
was about to sail to Syria,
he decided to return through
Macedonia.
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And Sopater of Berea
accompanied him to Asia.
Also Aristarchus and
Secundus of the
Thessalonians, and Gaius of
Derbe, and Timothy, and
Tychicus and Trophimus of
Asia.

These men, going
ahead, waited for us at
Troas.

But we sailed away
from Philippi after the Days
of Unleavened Bread, and
in five days joined them at
Troas, where we stayed
seven days.

Now on the first day of
the week, when the
disciples came together to
break bread, Paul, ready to
depart the next day, spoke
to them and continued his
message until midnight.

There were many lamps
in the upper room where
they were gathered together.

And in a window sat a
certain young man named
Eutychus, who was sinking
into a deep sleep. He was
overcome by sleep; and as
Paul continued speaking, he
fell down from the third
story and was taken up
dead.
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But Paul went down,
fell on him, and embracing
him said, “Do not trouble
yourselves, for his life is in
him.”

Now when he had come
up, had broken bread and
eaten, and talked a long
while, even till daybreak, he
departed.

And they brought the
young man in alive, and
they were not a little
comforted.

Then we went ahead to
the ship and sailed to Assos,
there intending to take Paul
on board; for so he had
given orders, intending
himself to go on foot.

And when he met us at
Ass0s, we took him on
board and came to
Mitylene.

We sailed from there,
and the next day came
opposite Chios. The
following day we arrived at
Samos and stayed at
Trogyllium. The next day
we came to Miletus.

For Paul had decided to
sail past Ephesus, so that he
would not have to spend
time in Asia; for he was
hurrying to be at Jerusalem,
if possible, on the Day of
Pentecost.
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 147: 12, 18
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Praise The Lord, O
Jerusalem; praise your God,
O Zion. His wind will blow,
and the waters shall flow.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Most assuredly, | say to
you, whatever you ask the
Father in My name He will
give you.
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Until now you have
asked nothing in My name.
Ask, and you will receive,
that your joy may be full.

These things | have
spoken to you in figurative
language; but the time is
coming when | will no
longer speak to you in
figurative language, but |
will tell you plainly about
the Father.

In that day you will ask
in My name, and | do not
say to you that | shall pray
the Father for you;

for the Father Himself
loves you, because you have
loved Me, and have
believed that | came forth
from God.

| came forth from the
Father and have come into
the world. Again, | leave the
world and go to the Father.”

His disciples said to
Him, “See, now You are
speaking plainly, and using
no figure of speech!

Now we are sure that
You know all things, and
have no need that anyone
should question You. By
this we believe that You
came forth from God.”
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Jesus answered them,
“Do you now believe?

Indeed the hour is

coming, yes, has now come,

that you will be scattered,
each to his own, and will
leave Me alone. And yet |
am not alone, because the
Father is with Me.

These things | have
spoken to you, that in Me
you may have peace. In the
world you will have
tribulation; but be of good
cheer, | have overcome the
world.”

Glory be to God forever.
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